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1But  king  Solomon  loved  many  strange
women,  together  with  the  daughter  of
Pharaoh,  women  of  the  Moabites,
Ammonites,  Edomites,  Zidonians,  and
Hittites;2Of the nations concerning which
the LORD said unto the children of Israel,
Ye shall not go in to them, neither shall
they come in unto you: for surely they will
turn  away  your  heart  after  their  gods:
Solomon clave unto these in love.3And he
had seven hundred wives, princesses, and
three hundred concubines: and his wives
turned away his heart.4For it came to pass,
when  Solomon  was  old,  that  his  wives
turned away his  heart  after  other  gods:
and  his  heart  was  not  perfect  with  the
LORD his God, as was the heart of David
his  father.5For  Solomon  went  after
Ashtoreth  the  goddess  of  the  Zidonians,
and after Milcom the abomination of the
Ammonites.6And Solomon did  evil  in  the
sight of the LORD, and went not fully after
the LORD, as did David his father.7Then
did  Solomon  build  an  high  place  for
Chemosh, the abomination of Moab, in the
hill  that  is  before  Jerusalem,  and  for
Molech, the abomination of the children of
Ammon.8And  likewise  did  he  for  all  his
strange  wives,  which  burnt  incense  and
sacrificed unto their gods.9And the LORD
was  angry  with  Solomon,  because  his
heart was turned from the LORD God of
Israel,  which  had  appeared  unto  him
twice, 1 0 And  had  commanded  him
concerning this thing, that he should not
go after other gods: but he kept not that
which the LORD commanded.11Wherefore
the LORD said unto Solomon, Forasmuch
as this is done of thee, and thou hast not

1وأَحََب المَْلكُِ سُليَمَْانُ نسَِاءً غرَيِبةًَ كثَيِرَةً مَعَ بنِتِْ

اتٍ ــاتٍ وصََــيدْوُنيِ ــاتٍ وأَدَوُمِي ــاتٍ وعَمَونيِ فرِْعـَـونَْ، مُوآبيِ
ب لبِنَيِ إسِْرَائيِلَ، ذيِنَ قاَلَ عنَهْمُُ الر ات2ٍمِنَ الأمَُمِ ال ي وحَِث
همُْ يمُِيلوُنَ َ يدَخُْلوُنَ إلِيَكْمُْ، لأنَ َ تدَخُْلوُنَ إلِيَهْمِْ وهَمُْ لا لا
ـــؤلاُءَِ ـــليَمَْانُ بهَِ ـــالتْصََقَ سُ ـــمْ. فَ ُـــوبكَمُْ ورََاءَ آلهِتَهِِ قلُ
داَتِ، ي سَاءِ الس ةِ.3وكَاَنتَْ لهَُ سَبعُْ مِئةٍَ مِنَ الن باِلمَْحَب
رَاريِ. فأَمََالتَْ نسَِاؤهُُ قلَبْهَُ.4وكَاَنَ وثَلاَثَُ مِئةٍَ مِنَ الس
فيِ زَمَانِ شَيخُْوخَةِ سُليَمَْانَ أنَ نسَِاءَهُ أمََلنَْ قلَبْهَُ ورََاءَ
ب إلِهَهِِ كقََلبِْ مَعَ الر ً آلهِةٍَ أخُْرَى، ولَمَْ يكَنُْ قلَبْهُُ كاَمِلا
ـــةِ ـــورَثَ إلِهََ ُ ـــليَمَْانُ ورََاءَ عشَْت ـــبَ سُ داَودَُ أبَيِهِ.5فذَهََ
ينَ.6وعَمَِلَ سُليَمَْانُ ينَ ومََلكْوُمَ رجِْسِ العْمَونيِ الصيدْوُنيِ
ً كدَاَودَُ ب تمََاما ولَمَْ يتَبْعَِ الر ، ب فيِ عيَنْيَِ الر ر الش
ــسِ ــوشَ رجِْ ــةً لكِمَُ ــليَمَْانُ مُرْتفََعَ َــى سُ ِــذٍ بنَ أبَيِهِ.7حِينئَ
ذيِ تجَُاهَ أوُرُشَليِمَ، ولَمُِولكََ ينَ علَىَ الجَْبلَِ ال المُْوآبيِ
رجِْسِ بنَيِ عمَونَ.8وهَكَذَاَ فعَلََ لجَِمِيعِ نسَِائهِِ الغْرَيِباَتِ
ب علَىَ 9فغَضَِبَ الر. ِيوُقدِنَْ ويَذَبْحَْنَ لآلهِتَهِن ُواَتيِ كن الل
ذيِ ب إلِهَِ إسِْرَائيِلَ ال قلَبْهَُ مَالَ عنَِ الر َسُليَمَْانَ لأن
بعَِ آلهِةًَ تيَنِْ،10وأَوَصَْاهُ فيِ هذَاَ الأمَْرِ أنَْ لاَ يتَ ترََاءَى لهَُ مَر
ب 11فقََالَ الر. ب أخُْرَى. فلَمَْ يحَْفَظْ مَا أوَصَْى بهِِ الر
لسُِليَمَْانَ، مِنْ أجَْلِ أنَ ذلَكَِ عِندْكََ، ولَمَْ تحَْفَظْ عهَدْيِ
قُ المَْمْلكَةََ عنَكَْ ي أمَُز تيِ أوَصَْيتْكَُ بهِاَ، فإَنِ وفَرََائضِِيَ ال
ــي لاَ أفَعَْــلُ ذلَـِـكَ فِــي  إنِ ً وأَعُطْيِهَــا لعِبَـْـدكَِ.12إلاِ تمَْزيِقــا
ــكَ ِ ــدِ ابنْ َ ــنْ ي ــلْ مِ َ ــكَ، ب ــلِ داَودَُ أبَيِ ــنْ أجَْ ــكَ، مِ امِ أيَ
هـَا، بـَلْ قُ مِنـْكَ المَْمْلكَـَةَ كلُ ي لاَ أمَُـز ـ قهُـَا.13علَـَى أنَ أمَُز
ً لابِنْكَِ، لأجَْلِ داَودَُ عبَدْيِ، ولأَجَْلِ ً واَحِدا أعُطْيِ سِبطْا
ً لسُِليَمَْانَ، ب خَصْما تيِ اخْترَْتهُاَ.14وأَقَاَمَ الر أوُرُشَليِمَ ال
هدَدََ الأدَوُمِي كاَنَ مِنْ نسَْلِ المَْلكِِ فيِ أدَوُمَ.15وحََدثََ
لمَا كاَنَ داَودُُ فيِ أدَوُمَ، عِندَْ صُعوُدِ يوُآبَ رَئيِسِ الجَْيشِْ
لدِفَنِْ القَْتلْىَ، وضََرَبَ كلُ ذكَرٍَ فيِ أدَوُمَ.16لأنَ يوُآبَ
ُى أفَنْوَاْ كل ةَ أشَْهرٍُ حَت وكَلُ إسِْرَائيِلَ أقَاَمُوا هنُاَكَ سِت
ونَ مِنْ ذكَرٍَ فيِ أدَوُمَ.17أنَ هدَدََ هرََبَ هوَُ ورَجَِالٌ أدَوُمِي
ً ــا ــددَُ غلاُمَ ــانَ هَ َ ــرَ. وكَ ــوا مِصْ ُ ــهُ ليِأَتْ ــهِ مَعَ ــدِ أبَيِ عبَيِ
صَغيِراً.18وقَاَمُوا مِنْ مِديْاَنَ وأَتَوَاْ إلِىَ فاَرَانَ وأَخََذوُا
مَعهَمُْ رجَِالاً مِنْ فاَرَانَ وأَتَوَاْ إلِىَ مِصْرَ إلِىَ فرِْعوَنَْ مَلكِِ
ً وأَعَطْـَـاهُ ـنَ لـَـهُ طعَاَمــا ـ ً وعَيَ مِصْــرَ، فأَعَطْـَـاهُ بيَتْــا
أرَْضاً.19فوَجََدَ هدَدَُ نعِمَْةً فيِ عيَنْيَْ فرِْعوَنَْ جِداًّ، وزََوجَهُ
أخُْتَ امْرَأتَهِِ أخُْتَ تحَْفَنيِسَ المَْلكِةَِ.20فوَلَدَتَْ لهَُ أخُْتُ
تحَْفَنيِسَ جَنوُبثََ ابنْهَُ، وفَطَمََتهُْ تحَْفَنيِسُ فيِ وسََطِ بيَتِْ
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kept my covenant and my statutes, which I
have commanded thee, I will surely rend
the kingdom from thee, and will give it to
thy servant.12Notwithstanding in thy days I
will not do it for David thy father's sake:
but I will rend it out of the hand of thy
son.13Howbeit I will not rend away all the
kingdom; but will give one tribe to thy son
for  David  my  servant's  sake,  and  for
J e r u s a l e m ' s  s a k e  w h i c h  I  h a v e
chosen.14And  the  LORD  stirred  up  an
adversary  unto  Solomon,  Hadad  the
Edomite:  he  was  of  the  king's  seed  in
Edom.15For it  came to pass,  when David
was in Edom, and Joab the captain of the
host was gone up to bury the slain, after
he had smitten every male in Edom;16(For
six months did Joab remain there with all
Israel, until he had cut off every male in
Edom:)17That Hadad fled,  he and certain
Edomites of his father's servants with him,
to go into Egypt; Hadad being yet a little
child.18And they arose out of Midian, and
came to Paran: and they took men with
them  out  of  Paran,  and  they  came  to
Egypt, unto Pharaoh king of Egypt; which
gave  him  an  house,  and  appointed  him
victuals,  and gave him land.19And Hadad
found great favour in the sight of Pharaoh,
so that he gave him to wife the sister of his
own  wife,  the  sister  of  Tahpenes  the
queen.20And the sister  of  Tahpenes bare
him  Genubath  his  son,  whom  Tahpenes
weaned in Pharaoh's house: and Genubath
was  in  Pharaoh's  household  among  the
sons of Pharaoh.21And when Hadad heard
in Egypt that David slept with his fathers,
and that Joab the captain of the host was
dead,  Hadad  said  to  Pharaoh,  Let  me

فرِْعـَـونَْ. وكَـَـانَ جَنـُـوبثَُ فِــي بيَـْـتِ فرِْعـَـونَْ بيَـْـنَ بنَـِـي
فرِْعوَنَْ.21فسََمِعَ هدَدَُ فيِ مِصْرَ بأِنَ داَودَُ قدَِ اضْطجََعَ مَعَ
آباَئهِِ، وبَأِنَ يوُآبَ رَئيِسَ الجَْيشِْ قدَْ مَاتَ. فقََالَ هدَدَُ
لفِِرْعوَنَْ، أطَلْقِْنيِ إلِىَ أرَْضِي.22فقََالَ لهَُ فرِْعوَنُْ، مَاذاَ
كَ تطَلْبُُ الذهاَبَ إلِىَ أرَْضِكَ. ى إنِ أعَوْزََكَ عِندْيِ حَت
ً هُ لهَُ خَصْما مَا أطَلْقِْنيِ.23وأَقَاَمَ الل َ شَيْءَ، وإَنِ فقََالَ، لا
دهِِ هدَدََ ذيِ هرََبَ مِنْ عِندِْ سَي آخَرَ رَزُونَ بنَْ ألَيِداَعَ ال
ً فصََارَ رَئيِسَ غزَُاةٍ عزََرَ مَلكِِ صُوبةََ،24فجََمَعَ إلِيَهِْ رجَِالا
اهمُْ. فاَنطْلَقَُوا إلِىَ دمَِشْقَ وأَقَاَمُوا بهِاَ عِندَْ قتَلِْ داَودَُ إيِ
ِ ام ً لإسِْرَائيِلَ كلُ أيَ ومََلكَوُا فيِ دمَِشْقَ.25وكَاَنَ خَصْما
سُليَمَْانَ مَعَ شَر هدَدََ. فكَرَهَِ إسِْرَائيِلَ، ومََلكََ علَىَ
أرََامَ.26ويَرَُبعْاَمُ بنُْ ناَباَطَ، أفَرَْايمِِي مِنْ صَرَدةََ، عبَدٌْ
لسُِليَمَْانَ. واَسْمُ أمُهِ صَرُوعةَُ، وهَيَِ أرَْمَلةٌَ، رَفعََ يدَهَُ
َعلَىَ المَْلكِِ.27وهَذَاَ هوَُ سَببَُ رَفعْهِِ يدَهَُ علَىَ المَْلكِِ، أن
سُليَمَْانَ بنَىَ القَْلعْةََ وسََد شُقُوقَ مَديِنةَِ داَودَُ أبَيِهِ.28وكَاَنَ
هُ عاَمِلٌ ارَ بأَسٍْ. فلَمَا رَأىَ سُليَمَْانُ الغْلاُمََ أنَ يرَُبعْاَمُ جَب
ً أقَاَمَهُ علَىَ كلُ أعَمَْالِ بيَتِْ يوُسُفَ.29وكَاَنَ فيِ شُغلاْ
ا هُ لاقَاَهُ أخَِي مَانِ لمَا خَرَجَ يرَُبعْاَمُ مِنْ أوُرُشَليِمَ أنَ ذلَكَِ الز
بيِ فيِ الطريِقِ وهَوَُ لابَسٌِ ردِاَءً جَديِداً، يلوُنيِ الن الش
داَءِ ا علَىَ الر وهَمَُا وحَْدهَمَُا فيِ الحَْقْلِ.30فقََبضََ أخَِي
قهَُ اثنْتَيَْ عشََرَةَ قطِعْة31ًَوقَاَلَ ذيِ علَيَهِْ ومََز الجَْديِدِ ال
ب هُ هكَذَاَ قاَلَ الر ليِرَُبعْاَمَ، خُذْ لنِفَْسِكَ عشََرَ قطِعٍَ، لأنَ
قُ المَْمْلكَةََ مِنْ يدَِ سُليَمَْانَ إلِهَُ إسِْرَائيِلَ، هئَنَذَاَ أمَُز
وأَعُطْيِكَ عشََرَةَ أسَْباَطٍ.32ويَكَوُنُ لهَُ سِبطٌْ واَحِدٌ مِنْ
تـِـي أجَْــلِ عبَـْـديِ داَودَُ ومَِــنْ أجَْــلِ أوُرُشَليِــمَ المَْديِنـَـةِ ال
ـُـونيِ ــمْ ترََك هُ ــرَائيِلَ،33لأنَ ــباَطِ إسِْ ــنْ كـُـل أسَْ ــا مِ اخْترَْتهَُ
ينَ ولَكِمَُــوشَ إلِـَـهِ ــيدْوُنيِ وسََــجَدوُا لعِشَْتـُـورَثَ إلِهََــةُ الص
ينَ ولَمَِلكْوُمَ إلِهَِ بنَيِ عمَونَ، ولَمَْ يسَْلكُوُا فيِ المُْوآبيِ
طرُُقيِ ليِعَمَْلوُا المُْسْتقَِيمَ فيِ عيَنْيَ وفَرََائضِِي وأَحَْكاَمِي
رُهُ َ آخُذُ كلُ المَْمْلكَةَِ مِنْ يدَهِِ، بلَْ أصَُي كدَاَودَُ أبَيِهِ.34ولاَ
ذيِ اخْترَْتهُُ ِ حَياَتهِِ لأجَْلِ داَودَُ عبَدْيِ ال ام ً كلُ أيَ رَئيِسا
ذيِ حَفِظَ وصََاياَيَ وفَرََائضِِي.35وآَخُذُ المَْمْلكَةََ مِنْ يدَِ ال
اهاَ أيَِ الأسَْباَطَ العْشََرَةَ.36وأَعُطْيِ ابنْهَُ ابنْهِِ وأَعُطْيِكَ إيِ
امِ أمََامِي سِبطْاً واَحِداً ليِكَوُنَ سِرَاجٌ لدِاَودَُ عبَدْيِ كلُ الأيَ
تيِ اخْترَْتهُاَ لنِفَْسِي لأضََعَ اسْمِي فيِ أوُرُشَليِمَ المَْديِنةَِ ال
فيِهاَ.37وآَخُذكَُ فتَمَْلكُِ حَسَبَ كلُ مَا تشَْتهَيِ نفَْسُكَ،
ً علَـَـى إسِْــرَائيِلَ.38فَــإذِاَ سَــمِعتَْ لكِـُـل مَــا وتَكَـُـونُ مَلكِــا
أوُصِيكَ بهِِ وسََلكَتَْ فيِ طرُُقيِ وفَعَلَتَْ مَا هوَُ مُسْتقَِيمٌ
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depart,  that  I  may  go  to  mine  own
country.22Then Pharaoh said unto him, But
what  hast  thou  lacked  with  me,  that,
behold, thou seekest to go to thine own
country?  And  he  answered,  Nothing:
howbeit let me go in any wise.23And God
stirred him up another adversary, Rezon
the son of Eliadah, which fled from his lord
Hadadezer  king  of  Zobah:2 4And  he
gathered  men  unto  him,  and  became
captain  over  a  band,  when  David  slew
them  of  Zobah  :  and  they  went  to
Damascus, and dwelt therein, and reigned
in Damascus.25And he was an adversary to
Israel all the days of Solomon, beside the
mischief that Hadad did : and he abhorred
Israel,  and  reigned  over  Syria.26And
Jeroboam the son of Nebat, an Ephrathite
of  Zereda,  Solomon's  servant,  whose
mother's  name  was  Zeruah,  a  widow
woman, even he lifted up his hand against
the king.27And this was the cause that he
lifted  up  his  hand  against  the  king:
Solomon  built  Millo,  and  repaired  the
breaches  of  the  c i ty  of  David  h is
father.28And  the  man  Jeroboam  was  a
mighty man of valour: and Solomon seeing
the young man that he was industrious, he
made him ruler over all the charge of the
house of Joseph.29And it came to pass at
that  time  when  Jeroboam  went  out  of
Jerusalem,  that  the  prophet  Ahijah  the
Shilonite found him in the way; and he had
clad himself with a new garment; and they
two were alone in the field:30And Ahijah
caught the new garment that was on him,
and rent it in twelve pieces:31And he said
to Jeroboam, Take thee ten pieces: for thus
saith the LORD, the God of Israel, Behold,

ُ فيِ عيَنْيَ وحََفِظتَْ فرََائضِِي ووَصََاياَيَ كمََا فعَلََ داَودُ
ً كمََا بنَيَتُْ لدِاَودَُ، ً آمِنا عبَدْيِ، أكَوُنُ مَعكََ وأَبَنْيِ لكََ بيَتْا
وأَعُطْيِــكَ إسِْــرَائيِلَ.39وأَذُلِ نسَْــلَ داَودَُ مِــنْ أجَْــلِ هـَـذاَ،
امِ.40وطَلَبََ سُليَمَْانُ قتَلَْ يرَُبعْاَمَ، فقََامَ ولَكَنِْ لاَ كلُ الأيَ
يرَُبعْاَمُ وهَرََبَ إلِىَ مِصْرَ إلِىَ شِيشَقَ مَلكِِ مِصْرَ. وكَاَنَ
ُةُ أمُُورِ سُليَمَْانَ وكَل فيِ مِصْرَ إلِىَ وفَاَةِ سُليَمَْانَ.41وبَقَِي
ــورِ ــفْرِ أمُُ ــي سِ ــةٌ فِ َ ــيَ مَكتْوُب ــهُ هِ ُ ــنعََ وحَِكمَْت ــا صَ مَ
تيِ مَلكََ فيِهاَ سُليَمَْانُ فيِ امُ ال سُليَمَْانَ.42وكَاَنتَِ الأيَ
أوُرُشَليِمَ علَىَ كلُ إسِْرَائيِلَ أرَْبعَيِنَ سَنةًَ.43ثمُ اضْطجََعَ
سُليَمَْانُ مَعَ آباَئهِِ ودَفُنَِ فيِ مَديِنةَِ داَودَُ أبَيِهِ، ومََلكََ

ً عنَهُْ. رَحُبعْاَمُ ابنْهُُ عِوضَا
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I will rend the kingdom out of the hand of
Solomon,  and  will  give  ten  tribes  to
thee:32(But he shall have one tribe for my
servant David's sake, and for Jerusalem's
sake, the city which I have chosen out of
all the tribes of Israel:)33Because that they
have forsaken me,  and have worshipped
Ashtoreth  the  goddess  of  the  Zidonians,
Chemosh  the  god  of  the  Moabites,  and
Milcom the god of the children of Ammon,
and have not walked in my ways,  to do
that which is right in mine eyes, and to
keep my statutes and my judgments, as did
David his father.34Howbeit I will not take
the whole kingdom out of his hand: but I
will make him prince all the days of his life
for David my servant's sake, whom I chose,
because he kept my commandments and
my statutes:35But I will take the kingdom
out of his son's hand, and will give it unto
thee,  even ten tribes.36And unto  his  son
will I give one tribe, that David my servant
may  have  a  light  alway  before  me  in
Jerusalem, the city  which I  have chosen
me to put my name there.37And I will take
thee, and thou shalt reign according to all
that thy soul desireth, and shalt be king
over Israel.38And it  shall  be,  if  thou wilt
hearken unto all that I command thee, and
wilt walk in my ways, and do that is right
in my sight, to keep my statutes and my
commandments, as David my servant did;
that I will be with thee, and build thee a
sure house, as I built for David, and will
give Israel unto thee.39And I will for this
afflict  the  seed  of  David,  but  not  for
ever.40Solomon  sought  therefore  to  kill
Jeroboam. And Jeroboam arose,  and fled
into  Egypt,  unto  Shishak king  of  Egypt,
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and  was  in  Egypt  until  the  death  of
Solomon.41And  the  rest  of  the  acts  of
Solomon,  and  all  that  he  did,  and  his
wisdom, are they not written in the book of
the acts of  Solomon?42And the time that
Solomon  reigned  in  Jerusalem  over  all
Israel was forty years.43And Solomon slept
with his fathers, and was buried in the city
of David his father: and Rehoboam his son
reigned in his stead.


